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کلمه حیات
1در ابتدا کلمه بود و کلمه نزد خدا بود و کلمه خدا

بود.2همان در ابتدا نزد خدا بود.3همهچیز بهواسطهٔ او
آفریده شد و به غیر از او چیزی از موجودات وجود
نیافت.4در او حیات بود و حیات نور انسان بود.5و نور

در تاریکی میدرخشد و تاریکی آن را درنیافت.
کلمه جسم گردید

6شخصی از جانب خدا فرستاده شد که اسمش یحیی

بود؛7او برای شهادت آمد تا بر نور شهادت دهد تا همه
بهوسیلهٔ او ایمان آورند.8او آن نور نبود بلکه آمد تا بر
نور شهادت دهد.9آن نورِ حقیقی بود که هر انسان را
منورّ میگرداند و در جهان آمدنی بود.10او در جهان بود
و جهــان بهواســطهٔ او آفریــده شــد و جهــان او را
نشناخت.11به نزد خاصّان خود آمد و خاصّانش او را
نپذیرفتند؛12و امّا به آن کسانی که او را قبول کردند
قدرت داد تا فرزندان خدا گردند، یعنی به هر که به
اسم او ایمان آورد،13که نه از خون و نه از خواهش
ّــد ــه از خــواهش مــردم، بلکــه از خــدا تول جســد و ن
یافتند.14و کلمه جسم گردید و میان ما ساکن شد، پرُ
از فیض و راستی؛ و جلال او را دیدیم، جلالی شایستهٔ

پسر یگانهٔ پدر.
15و یحیی بر او شهادت داد و ندا کرده، میگفت: این

است آنکه دربارهٔ او گفتم آنکه بعد از من میآید، پیش
از من شده است زیرا که بر من مقدمّ بود.16و از پرُی
او جمیع ما بهره یافتیم و فیض به عوض فیض،17زیرا
شریعت بهوسیلهٔ موسی عطا شد، امّا فیض و راستی
بهوسیلهٔ عیسی مسیح رسید.18خدا را هرگز کسی
ندیده است؛ پسر یگانهای که در آغوش پدر است،

همان او را ظاهر کرد.
شهادت يحيى تعميددهنده

19و این است شهادت یحیی در وقتی که یهودیان از

اورشلیم کاهنان و لاویان را فرستادند تا از او سؤال
کنند که: تو کیستی؟20که معترف شد و انکار ننمود،
بلکه اقرار کرد که: من مسیح نیستم.21آنگاه از او
سؤال کردند: پس چه؟ آیا تو الیاس هستی؟ گفت:
نیستم. آیا تو آن نبی هستی؟ جواب داد که: نی.22آنگاه
بدو گفتند: پس کیستی تا به آن کسانی که ما را
فرســـتادند جـــواب بریـــم؟ دربـــارهٔ خـــود چـــه

في البدء كان الكلمة
1فيِ البْدَءِْ كاَنَ الكْلَمَِةُ واَلكْلَمَِةُ كاَنَ عِندَْ اللهِ وكَاَنَ

الكْلَمَِةُ اللهَ.2هذَاَ كاَنَ فيِ البْدَءِْ عِندَْ اللهِ.3كلُ شَيْءٍ بهِِ
كاَنَ وبَغِيَرْهِِ لمَْ يكَنُْ شَيْءٌ مِما كاَنَ.4فيِهِ كاَنتَِ الحَْياَةُ
ورُ يضُِيءُ فيِ الظلمَْةِ اسِ.5واَلن واَلحَْياَةُ كاَنتَْ نوُرَ الن

واَلظلمَْةُ لمَْ تدُرْكِهُْ.
الكلمة نور العالم

ا.7هذَاَ جَاءَ 6كاَنَ إنِسَْانٌ مُرْسَلٌ مِنَ اللهِ اسْمُهُ يوُحَن

ورِ لكِيَْ يؤُمِْنَ الكْلُ بوِاَسِطتَهِِ.8لمَْ هاَدةَِ ليِشَْهدََ للِن للِش
ذيِ ورُ الحَْقِيقِي ال ورِ.9كاَنَ الن ورَ بلَْ ليِشَْهدََ للِن يكَنُْ هوَُ الن
ِ وكَوُنَ ً إلِىَ العْاَلمَِ.10كاَنَ فيِ العْاَلمَ ينُيِرُ كلُ إنِسَْانٍ آتيِا
العْاَلمَُ بهِِ ولَمَْ يعَرْفِهُْ العْاَلمَُ.11إلِىَ خَاصتهِِ جَاءَ وخََاصتهُُ
ً أنَْ ذيِنَ قبَلِوُهُ فأَعَطْاَهمُْ سُلطْاَنا لمَْ تقَْبلَهُْ.12وأَمَا كلُ ال
ذيِنَ ولُدِوُا يصَِيرُوا أوَلاْدََ اللهِ، أيَِ المُؤمِْنوُنَ باِسْمِهِ.13الَ
َ مِنْ مَشِيئةَِ رَجُلٍ َ مِنْ مَشِيئةَِ جَسَدٍ ولاَ ليَسَْ مِنْ دمٍَ ولاَ

بلَْ مِنَ اللهِ.
الكلمة صار جسدا

14واَلكْلَمَِةُ صَارَ جَسَداً وحََل بيَنْنَاَ ورََأيَنْاَ مَجْدهَُ، مَجْداً كمََا

ا شَهدَِ لهَُ ً نعِمَْةً وحََقّاً.15يوُحَن لوِحَِيدٍ مِنَ الآبِ، مَمْلوُءا
ذيِ يأَتْيِ بعَدْيِ ذيِ قلُتُْ عنَهُْ: إنِ ال ونَاَدىَ قاَئلاًِ: هذَاَ هوَُ ال
ً هُ كاَنَ قبَلْيِ.16ومَِنْ مِلئْهِِ نحَْنُ جَمِيعا صَارَ قدُامِي لأنَ
امُوسَ بمُِوسَى أعُطْيَِ، أخََذنْاَ ونَعِمَْةً فوَقَْ نعِمَْةٍ.17لأنَ الن
عمَْةُ واَلحَْق فبَيِسَُوعَ المَسِيحِ صَارَا.18الَلهُ لمَْ يرََهُ أمَا الن
رَ. ذيِ هوَُ فيِ حِضْنِ الآبِ هوَُ خَب أحََدٌ قطَ، الاَبِنُْ الوْحَِيدُ ال

شهادة يوحناّ المعمدان عن ذاته
ــا حِيــنَ أرَْسَــلَ اليْهَُــودُ مِــنْ 19وهََــذهِِ هـِـيَ شَهَــادةَُ يوُحَن

ينَ ليِسَْألَوُهُ: مَنْ أنَتَْ؟20فاَعتْرََفَ أوُرُشَليِمَ كهَنَةًَ ولاَوَيِ
ً ي لسَْتُ أنَاَ المَسِيحَ.21فسََألَوُهُ: إذِا : أنَ َولَمَْ ينُكْرِْ وأَقَر
بيِ أنَتَْ؟ فأَجََابَ: ا أنَتَْ؟ فقََالَ: لسَْتُ أنَاَ. ألَن مَاذاَ؟ إيِليِ
ذيِنَ أرَْسَلوُناَ، ً للِ لاَ.22فقََالوُا لهَُ: مَنْ أنَتَْ؟ لنِعُطْيَِ جَواَبا
مَاذاَ تقَُولُ عنَْ نفَْسِكَ؟23قاَلَ: "أنَاَ صَوتُْ صَارخٍِ فيِ
ــاءُ َ ــالَ إشَِعيْ ــا قَ "، كمََ ب ــر ــقَ ال ــوا طرَيِ ــةِ: قوَمُ  ي َالبْر
ينَ.25فسََألَوُهُ: فمََا يسِي 24وكَاَنَ المُرْسَلوُنَ مِنَ الفَْر.ِبي الن
َ ــا ولاَ  َ إيِليِ ــيحَ ولاَ ــتَ المَسِ ــتَ لسَْ ْ ــدُ إنِْ كنُ َــكَ تعُم ُ باَل
ا قاَئلاًِ: أنَاَ أعٌمَدُ بمَِاءٍ، ولَكَنِْ فيِ بيِ؟26أجََابهَمُْ يوُحَن الن
ذيِ يأَتْيِ ذيِ لسَْتمُْ تعَرْفِوُنهَُ،27هوَُ ال وسََطكِمُْ قاَئمٌِ ال
أنَْ أحَُل ذيِ لسَْتُ بمُِسْتحَِق ذيِ صَارَ قدُامِي ال بعَدْيِ ال
ُسُيوُرَ حِذاَئهِِ.28هذَاَ كاَنَ فيِ بيَتِْ عبَرَْةَ فيِ عبَرِْ الأرُْدن
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میگویی؟23گفت: من صدای ندا کنندهای در بیابانم که
راه خداوند را راست کنید، چنانکه اشعیا نبی گفت.24و
فرستادگان از فریسیان بودند.25پس از او سؤال کرده،
گفتند: اگر تو مسیح و الیاس و آن نبی نیستی، پس
برای چه تعمید میدهی؟26یحیی در جواب ایشان گفت:
من به آب تعمید میدهم و در میان شما کسی ایستاده
است که شما او را نمیشناسید.27و او آن است که بعد
از من میآید، امّا پیش از من شده است، که من لایق
ــاز کنــم.28و ایــن در ــد نعلینــش را ب آن نیســتم کــه بن
بیتعبَرََه که آن طرف ارُْدنُ است، در جایی که یحیی

تعمید میداد واقع گشت.
29و در فردای آن روز یحیی عیسی را دید که به جانب

او میآید. پس گفت: اینک، برّه خدا که گناه جهان را
برمیدارد!30این است آنکه من دربارهٔ او گفتم که:
مردی بعد از من میآید که پیش از من شده است
زیرا که بر من مقدمّ بود.31و من او را نشناختم، لیکن
تا او به اسرائیل ظاهر گردد، برای همین من آمده به
آب تعمید میدادم.32پس یحیی شهادت داده، گفت:
روح را دیدم که مثل کبوتری از آسمان نازل شده، بر
او قرار گرفت.33و من او را نشناختم، لیکن او که مرا
فرستاد تا به آب تعمید دهم، همان به من گفت: بر هر
کس بینی که روح نازل شده، بر او قرار گرفت، همان
است او که به روح القدس تعمید میدهد.34و من دیده

شهادت میدهم که این است پسر خدا.
شاگردان عيسى

35و در روز بعد نیز یحیی با دو نفر از شاگردان خود

ایستاده بود.36ناگاه عیسی را دید که راه میرود؛ و
گفت: اینک، برّهٔ خدا.37و چون آن دو شاگرد کلام او را
شنیدند، از پی عیسی روانه شدند.38پس عیسی روی
ــد. ــد کــه از عقــب میآین ــده، آن دو نفــر را دی گردانی
بدیشان گفت: چه میخواهید؟ بدو گفتند: ربیّ (یعنی
ای معلـّـم) در کجــا منــزل مینمایی؟39بــدیشان گفــت:
بیایید و ببینید. آنگاه آمده، دیدند که کجا منزل دارد، و
آن روز را نــزد او بماندنــد و قریــب بــه ســاعت دهــم
بود.40و یکی از آن دو که سخن یحیی را شنیده، پیروی
او نمودند، اندریاس برادر شمعون پطرس بود.41او اولّ
برادر خود شمعون را یافته، به او گفت: مسیح را، که
ترجمهٔ آن کرَسِْتسُ است، یافتیم.42و چون او را نزد

ا يعُمَدُ. حَيثُْ كاَنَ يوُحَن
شهادة يوحناّ المعمدان عن يسوع

ً إلِيَهِْ فقََالَ: هوُذَاَ ا يسَُوعَ مُقْبلاِ 29وفَيِ الغْدَِ نظَرََ يوُحَن

ذيِ قلُتُْ ةَ العْاَلمَِ.30هذَاَ هوَُ ال ذيِ يرَْفعَُ خَطيِ حَمَلُ اللهِ ال
هُ كاَنَ قبَلْيِ.31وأَنَاَ عنَهُْ: يأَتْيِ بعَدْيِ رَجُلٌ صَارَ قدُامِي، لأنَ
لمَْ أكَنُْ أعَرْفِهُُ، لكَنِْ ليِظُهْرََ لإسِْرَائيِلَ لذِلَكَِ جِئتُْ أعُمَدُ
ً وحَ ناَزلاِ ي قدَْ رَأيَتُْ الر ا قاَئلاًِ: إنِ باِلمَاءِ.32وشََهدَِ يوُحَن
مَاءِ فاَسْتقََر علَيَهِْ.33وأَنَاَ لمَْ أكَنُْ مِثلَْ حَمَامَةٍ مِنَ الس
ذيِ أرَْسَلنَيِ لأعُمَدَ باِلمَاءِ ذاَكَ قاَلَ ليِ: أعَرْفِهُُ، لكَنِ ال
ذيِ ً علَيَهِْ فهَذَاَ هوَُ ال ً ومَُسْتقَِرّا وحَ ناَزلاِ ذيِ ترََى الر ال
وحِ القُْدسُِ.34وأَنَاَ قدَْ رَأيَتُْ وشََهدِتُْ أنَ هذَاَ هوَُ دُ باِلرَيعُم

ابنُْ اللهِ.
ً هـُوَ واَثنْـَانِ مِـنْ ا واَقفِـا ـ ً كـَانَ يوُحَن 35وفَـِي الغْـَدِ أيَضْـا

ً فقََالَ: هوُذَاَ حَمَلُ تلاَمَِيذهِِ.36فنَظَرََ إلِىَ يسَُوعَ مَاشِيا
مُ فتَبَعِاَ يسَُوعَ.38فاَلتْفََتَ لمِْيذاَنِ يتَكَلَ اللهِ.37فسََمِعهَُ الت
يسَُوعُ ونَظَرََهمَُا يتَبْعَاَنِ فقََالَ لهَمَُا: مَاذاَ تطَلْبُاَنِ؟ فقََالاَ:
مُ، أيَنَْ تمَْكثُُ؟39فقََالَ لهَمَُا: ذيِ تفَْسِيرُهُ: ياَ مُعلَ ي، ال رَب
تعَاَليَاَ واَنظْرَُا، فأَتَيَاَ ونَظَرََا أيَنَْ كاَنَ يمَْكثُُ ومََكثَاَ عِندْهَُ
اعةَِ العْاَشِرَةِ.40كاَنَ أنَدْرََاوسُُ، ذلَكَِ اليْوَمَْ، وكَاَنَ نحَْوَ الس
ذيَنِْ سَمِعاَ ً مِنَ الاثِنْيَنِْ الل أخَُو سِمْعاَنَ بطُرُْسَ، واَحِدا
ا وتَبَعِاَهُ.41هذَاَ وجََدَ أوَلاً أخََاهُ سِمْعاَنَ فقََالَ لهَُ: قدَْ يوُحَن
ذيِ تفَْسِيرُهُ: المَسِيحُ.42فجََاءَ بهِِ إلِىَ ا، ال وجََدنْاَ مَسِي
يسَُوعَ، فنَظَرََ إلِيَهِْ يسَُوعُ وقَاَلَ: أنَتَْ سِمْعاَنُ بنُْ يوُناَ.

ذيِ تفَْسِيرُهُ: بطُرُْسُ. أنَتَْ تدُعْىَ صَفَا، ال
43فيِ الغْدَِ أرََادَ يسَُوعُ أنَْ يخَْرُجَ إلِىَ الجَْليِلِ، فوَجََدَ

سُ مِنْ بيَتِْ صَيدْاَ، سَ فقََالَ لهَُ: اتبْعَنْيِ.44وكَاَنَ فيِلبُ فيِلبُ
سُ وجََـدَ نثَنَاَئيِـلَ ـ مِـنْ مَديِنـَةِ أنَـْدرََاوسَُ وبَطُرُْسَ.45فيِلبُ
امُوسِ ذيِ كتَبََ عنَهُْ مُوسَى فيِ الن وقَاَلَ لهَُ: وجََدنْاَ ال
اصِرَةِ.46فقََالَ ذيِ مِنَ الن واَلأنَبْيِاَءُ، يسَُوعَ ابنَْ يوُسُفَ، ال
اصِرَةِ يمُْكنُِ أنَْ يكَوُنَ شَيْءٌ صَالحٌِ؟ لهَُ نثَنَاَئيِلُ: أمَِنَ الن

سُ: تعَاَلَ واَنظْرُْ. قاَلَ لهَُ فيِلبُ
ــوذَاَ ْــهُ: هُ ــالَ عنَ ْــهِ فقََ ً إلِيَ ــلَ مُقْبلاِ ــوعُ نثَنَاَئيِ 47ورََأىَ يسَُ

َ غِش فيِهِ.48قاَلَ لهَُ نثَنَاَئيِلُ: مِنْ أيَنَْ ً لا إسِْرَائيِليِ حَقّا
سُ، تعَرْفِنُيِ؟ أجََابَ يسَُوعُ وقَاَلَ لهَُ: قبَلَْ أنَْ دعَاَكَ فيِلبُ
ينةَِ، رَأيَتْكَُ.49أجابَ نثَنَاَئيِلُ وقَاَلَ لهَُ: ياَ وأَنَتَْ تحَْتَ الت
مُ، أنَتَْ ابنُْ اللهِ، أنَتَْ مَلكُِ إسِْرَائيِلَ.50أجََابَ يسَُوعُ مُعلَ
ي رَأيَتْكَُ تحَْتَ ي قلُتُْ لكََ إنِ وقاَلَ لهَُ: هلَْ آمَنتَْ لأنَ
،ينةَ؟ِ سَوفَْ ترََى أعَظْمََ مِنْ هذَاَ.51وقَاَلَ لهَُ: الحَْق الت
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عیسی آورد، عیسی بدو نگریسته، گفت: تو شمعون
پسر یونا هستی؛ و اکنون کیفا خوانده خواهی شد، که

ترجمهٔ آن پطرس است.
43بامدادان چون عیسی خواست به سوی جلیل روانه

شود، فیلپسُ را یافته، بدو گفت: از عقب من بیا.44و
ــدریاس و پطــرس فیلپـُـس از بیــت صــیدا از شهــر ان
بود.45فیلپس نتَنَائیل را یافته، بدو گفت: آن کسی را که
موسی در تورات و انبیا مذکور داشتهاند، یافتهایم که
عیسی پسر یوسف ناصری است.46نتنائیل بدو گفت:
مگر میشود که از ناصره چیزی خوب پیدا شود؟

فیلپس بدو گفت: بیا و ببین.
47و عیسی چون دید که نتنائیل به سوی او میآید،

دربــارهٔ او گفــت: اینــک، اســرائیلی حقیقــی کــه در او
مکــری نیســت.48نتنائیــل بــدو گفــت: مــرا از کجــا
میشناسی؟ عیسی در جواب وی گفت: قبل از آنکه
فیلپس تو را دعوت کند، در حینی که زیر درخت انجیر
ــل در جــواب او گفــت: ای ــدم.49نتنائی ــو را دی ــودی، ت ب
اســتاد، تــو پســر خــدایی! تــو پادشــاه اســرائیل
هستی!50عیسی در جواب او گفت: آیا از اینکه به تو
گفتم که تو را زیر درخت انجیر دیدم، ایمان آوردی؟
بعد از این چیزهای بزرگتر از این خواهی دید.51پس بدو
گفت: آمین، آمین، به شما میگویم که: از کنون
آسـمان را گشـاده، و فرشتگـان خـدا را کـه بـر پسـر

انسان صعود و نزول میکنند خواهید دید.

ــمَاءَ مَفْتوُحَــةً أقَـُـولُ لكَـُـمْ: مِــنَ الآنَ تـَـرَونَْ الس ،الحَْــق
ومََلائَكِةََ اللهِ يصَْعدَوُنَ ويَنَزْلِوُنَ علَىَ ابنِْ الإنِسَْانِ.


